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VALSTYBINĖ LIETUVIŲ KALBA

XI-XII klasės

Dalyko paskirtis

Lietuvių kalbos, kaip tautinių mažumų mokyklose dėstomo dalyko, samprata apima:

1) valstybinės kalbos statuso specifiką,

2) lietuvių kalbos santykį su moksleivių gimtąja kalba ir užsienio kalbomis,

3) lietuvių kalbos bei kultūros, ypač literatūros, integravimo problemas.  

Valstybinės kalbos mokymosi paskirtis – išsiugdyti pakankamą komunikacinę kompetenciją, kad galima būtų tinkamai bendrauti lietuvių kalba visose gyvenimo srityse, oficialioje ir neoficialioje sferose. Siekiama, kad tautinių mažumų mokyklų moksleiviai:

- suvoktų valstybinę kalbą kaip vieną svarbiausių Lietuvos Respublikos piliečio tapsmo prielaidų;

- išmoktų bendrauti (keistis informacija, idėjomis, nuomonėmis, požiūriais, jausmais, išgyvenimais, patirtimi, planais) valstybine kalba visose viešojo ir asmeninio gyvenimo situacijose, užsiimdami įvairia visuomenine veikla; aktyviai įsijungdami į Lietuvos kultūrinį kontekstą, į tolesnį mokymąsi ir kūrybinę veiklą;

- išmoktų gauti, apdoroti ir suteikti įvairaus pobūdžio informaciją iš įvairių šaltinių (literatūra, spauda, TVR ir t.t.), dalyvaudami ekonominėje, politinėje, kultūrinėje ir kitokioje veikloje;

- galėtų pažinti lietuvių kultūrą, istoriją, literatūrą, mokslo ir meno vertybes, pačią kalbą (leksiką, įvairių žodžių kilmę, ryšį su kitomis kalbomis ir kt.) kaip tautos kultūros išraišką, gebėtų gretinti lietuvių kultūrą su savąja ir savo etninės tėvynės kultūra;

- suvoktų estetinę kalbos funkciją  ir tuo pamatu ugdytųsi: klausytų, skaitytų, suvoktų meno kūrinius, išsakytų savo nuomonę estetiniais klausimais, plėtotųsi asmenybės estetinę saviraišką, kultūrinę savimonę;

- mokėdami valstybinę kalbą suvoktų esmines Lietuvos tautos visuomeninio ir politinio gyvenimo problemas, išsiugdytų brandžią pilietinę savimonę;

- ugdytųsi vertybines orientacijas, toleranciją, atvirumą pasauliui, kūrybiškumą, socialumą ir saviraišką bendraudami lietuvių kalba.

Šie mokymo uždaviniai orientuoja į komunikacinės kompetencijos, apimančios lingvistinę, sociokultūrinę, sociolingvistinę, diskurso, socialinę ir strateginę kompetencijas, formavimą. 

Lingvistinė kompetencija suprantama kaip praktinės fonetikos, gramatikos (morfologijos ir sintaksės), leksikos, žodžių darybos, rašybos bei rišlios kalbos (dialoginės ir monologinės) produkavimo “inventoriaus “ ir taisyklių turėjimas atmintyje ir gebėjimas visa tai taikyti vartojant kalbą. Ugdantis lingvistinę kompetenciją skatinama remtis funkcinės, aktyviosios, t.y. kalbančiojo, ir sisteminės, t.y. skaitančiojo, gramatikos derme, kalbos elementus  mokymui ir mokymuisi atsirenkant pagal recepcinės ir produktyviosios kalbinės veiklos poreikius. XI-XII klasėse orientuojamasi į tobulesnę, platesnę funkcinių semantinių laukų ir komunikacinių intencijų raišką, plečiant kalbos priemonių inventorių ypač dalyvavimui diskusijose ir subtilesnei emocijų raiškai. Šiame mokymosi etape labiau akcentuojamas kalbos variantiškumas, atsižvelgiant į atitinkamą stilistinį registrą. Žodynas plečiamas einant nuo “universaliosios” patirties individualiosios link. Siekiama, kad moksleivis būtų autonomiškesnis, pats atsakingesnis už savo mokymąsi, kad galėtų naudotis mokymo ir kitomis informacijos priemonėmis ir plėstų savo žodyną pagal konkrečius poreikius ir interesus.

Sociokultūrinė kompetencija suvokiama kaip visuomenės kultūros plačiąja prasme, bendrojo sociokultūrinio konteksto pažinimas, kad galima būtų sėkmingai bendrauti. Sociokultūra – tai visuomenės bendravimo normos, kalbos etiketas, kultūra, papročiai, tradicijos, svarbiausios visuomeninės vertybės, kasdienis gyvenimas, žmonių tarpusavio santykiai, gyvenimo būdas, neverbalinės raiškos savitumai ir pan. XI-XII klasėse siekiama geresnio tarpkultūrinių santykių suvokimo, Lietuvos kultūros pažinimo, kad galima būtų lengvai ir laisvai bendrauti, natūraliau, jautriau, tolerantiškiau reaguoti į tarpkultūrinius skirtumus, geriau juos įžvelgti ir atviriau priimti kaip naudingą patirtį. Sociokultūrinės kompetencijos plėtimas ypač svarbus tekstų, ypač literatūrinių, supratimui.

Sociolingvistinė kompetencija suvokiama kaip gebėjimas vartoti ir interpretuoti kalbos priemones pagal bendravimo situaciją, priklausomai nuo to, kas, su kuo, apie ką, kokiu tikslu, kur bendrauja. 

Diskurso kompetencija suvokiama kaip gebėjimas kurti ir suprasti rišlius tekstus, tinkamus kontekstui. XI-XII klasėse siekiama, kad formuotųsi moksleivio gebėjimai produkuoti ilgesnius ir sudėtingesnius pasakymus ir tekstus (aprašomojo, pasakojamojo, samprotaujamojo ir kitų tipų), kad moksleivis gebėtų kurti ir suprasti ilgesnį ir sudėtingesnį diskursą, kur teksto rišlumą lemia leksinės ir gramatinės priemonės: teksto sinonimai ir antonimai, veiksmažodžių formos, giminiški žodžiai, prieveiksmių ir įvardžių jungtys, katafora, anafora, intonacija, priduriamieji sakiniai ir kt. 

Socialinė kompetencija suprantama kaip gebėjimas ir noras bendrauti su kitais, pasitikėjimas savimi ir mokėjimas tinkamai elgtis įvairiose bendravimo situacijose, gebėjimas suprasti kitus žmones.

Strateginė kompetencija suvokiama kaip gebėjimas naudotis verbalinėmis ir neverbalinėmis strategijomis klausant ar skaitant tekstus, kalbant ar rašant, bendraujant su kitais, gebėjimas paremti kalbą papildomomis bendravimo priemonėmis ir kitomis kompensavimo strategijomis. XI-XII klasėse siekiama, kad bendravimo partneriai bendrautų laisvai, natūraliai ir nesuvaržytai, orientuodamiesi į svarbiausią pokalbio tikslą.

Komunikacijos pobūdį lemia bendravimo situacija, jo tikslas, komunikacijos akto dalyviai, adresatas ir adresantas, bendravimo būdas, pranešimo turinys. Itin svarbi yra kalbinės veiklos rūšių  - klausymo, kalbėjimo, skaitymo ir rašymo - dermė. Kalbinės veiklos rūšių mokoma susietai, tačiau XI-XII klasėse ypatingos svarbos įgauna rašytinės kalbos mokymasis (skaitymas ir rašymas). Mokomasi skaityti įvairesnius ir sudėtingesnius tekstus, sėkmingiau pasirenkant tinkamą skaitymo bei rašymo būdą ir reikiamas strategijas, kurti įvairiausio pobūdžio bei tipo tekstus.

Valstybinės kalbos mokymo ryšys su kitais dalykais

Mokantis valstybinės kalbos siekiama įvairiapusės tarpdalykinės ugdymo turinio integracijos. Lietuvių kalbos dalykas glaudžiai susijęs su kitais humanitariniais ir visuomeniniais mokomaisiais dalykais: gimtąja kalba, svetimosiomis kalbomis, istorija, geografija, pilietinės visuomenės pagrindais.

Lietuvių kalbos ir kitų kalbų mokymąsi jungia bendri metodologiniai principai, tematikos ir problematikos paralelės. Itin svarbu maksimaliai išnaudoti valstybinės lietuvių ir gimtosios kalbos integracines galimybes padedant mokiniams perimti gimtosios kultūros ir Lietuvos kultūros patirtį kaip darnią visumą.

Lietuvių kalbos dalyko aprėpiama sociokultūrinė problematika atliepia nemažą dalį dorinio ugdymo, visuomeninių ir humanitarinių dalykų problematikos, sieja valstybinės kalbos mokymąsi su gamtos mokslais bei matematika.

Ypatinga vieta tarpdalykinėje ugdymo turinio integracijoje tenka kalbos ir literatūros kaip žodžio meno dalykams. Tai kalbos ir estetinio ciklo dalykų - literatūros, dailės, muzikos - integracijos dalis.

Didaktinės nuostatos

Mokymo tikslai ir jo turinys glaudžiai susiję su lingvodidaktikos problemomis, t.y. kaip ir kokius pasirinkti mokymo metodus, kurie skatintų mokytis kalbos ir padėtų jos išmokti. Mokymo procese naudotini įvairūs mokymo metodai, kad kiekvienas moksleivis galėtų kuo geriau išnaudoti savo išgales ir pasiektų mokymosi tikslus. Daugelyje pasaulio šalių svetimųjų kalbų šiuo metu efektyviausiai mokomasi, taikant komunikacinio mokymo principus ir būdus. Komunikacinis svetimųjų kalbų mokymas integruoja pozityviausius kitų metodų darbo būdus,  kai jie gali padėti išvengti interferencijos, skatinti transpoziciją, sutrumpinti ir palengvinti medžiagos suvokimą ir įsiminimą, formuoti produktyviosios kalbos gebėjimus.

Mokymo procese ir pateikiant didaktinę medžiagą mokymo priemonėse turėtų vyrauti indukciniai metodai, kurie skatina mokinio aktyvumą, ugdo jo mąstymą, o tradicinį monologiškąjį mokymo procesą priartina prie dialogiškojo, būdingo moderniajai didaktikai. Mokymo procesas - aktyvi mokytojo organizuojama mokinio veikla. Mokinys - pagrindinis mokymo proceso subjektas, lygiavertis mokytojo partneris, pašnekovas, todėl pateikiant medžiagą ir vadovaujant mokinio kalbinei veiklai ypatingas dėmesys kreipiamas į jo individualias psichologines, amžiaus bei tautines savybes. Mokymosi laikas išnaudojamas kiekvieno moksleivio individualiai ir grupinei kalbinei veiklai, kuri skatina moksleivius aktyviai saviraiškai ir bendradarbiavimui vartojant  kalbą. Intensyviai dirbama poromis, mažomis grupelėmis vienu metu, vengiama monotonijos, mechaniško bendravimo. Mokymas ir mokymasis turėtų priartėti prie natūralaus bendravimo situacijų, kad būtų siekiama mokymosi tikslo (kalbos kaip bendravimo priemonės) ir to tikslo siekimo priemonės (kalbinės veiklos) vienovės, kad būtų skatinamas mokinių bendravimas lietuvių kalba tiek mokykloje, tiek už mokyklos ribų.

               Komunikaciniam mokymui ypač svarbus pedagoginės psichologijos reikalavimas stengtis, kad tarp mokymo ir mokymosi proceso subjektų (mokinių ir mokytojo ) būtų visiškas pasitikėjimas, kad mokinys jaustųsi saugus, galėtų būti savimi, nebijotų sakyti savo nuomonės. Psichologinis komfortas pamokoje turėtų stiprinti valstybinės kalbos mokymosi motyvaciją. Taikant komunikacinį metodą,   šalinama klaidų baimė, pirmiausia žiūrima bendravimo turinio. Klaidos suvokiamos ne kaip blogybė, o kaip neišvengiamas mokymosi proceso elementas, kaip ženklas, padedantis planuoti tolesnį mokymo procesą, grupines ir individualias pratybas, padedančias šalinti klaidas. 

Komunikacinis svetimosios kalbos mokymas ir mokymasis skatina produkuoti rišlų tekstą. Rišlios kalbos turinį lemia bendravimo situacija, tekstas, komunikacinės intencijos. Forma išmokstama kartu su jos funkcija. Keičiasi anksčiau vyravusi situacija, kai buvo reikalaujama išmokti formas, paradigmas ir tik po to siūloma sintagmatika, formų vartojimas, ir tai dažniausiai ne tekste, o atskiruose sakiniuose.

Keičiasi ir atskirų kalbos dalių bei žodžių funkcijų suvokimas, į žodžius bei jų formas žiūrima ne tik kaip į sakinio semantikos raiškos elementus, bet ir kaip į rišlų tekstą sudarančias jungtis. Ši funkcija ypač būdinga įvardžiams, pasikartojantiems ir bendrašakniams žodžiams, vadinamiesiems teksto sinonimams, antonimams ir pan.

Teksto lingvistikos teiginiai (netgi implicitiniai, žinomi tik didaktinės medžiagos autoriui ir mokytojui) naudotini ugdant sakytinę ir rašytinę kalbą.  Pratybos organizuojamos, vadovaujantis tekstų sudarymo taisyklėmis, kai iš anksto numatomas rišlios kalbos (šnekos) produkto - teksto tipas, jo dominantė (arba dominantės), sakinių jungimo priemonės ir pan., t.y. numatoma ne tik apie ką,  bet ir  kaip  bus kalbama arba rašoma. Praktiškas visų funkcinės gramatikos ir teksto lingvistikos taisyklių panaudojimas iš esmės keičia tradicinį medžiagos pateikimą ir dėstymo ir mokymosi tikslą: mokomasi ne kalbos sistemos su šnekos elementais, bet kalbinės veiklos.

 Komunikacinės orientacijos mokymo ir mokymosi procese rekomenduojama atsižvelgti į kalbų sąveiką, į mokinio gimtąją kalbą. Sąmoningas mokinių gimtosios ir lietuvių kalbų gretinimas padeda sudaryti klaidų prevencijos sistemą, išvengti kalbų interferencijos, sudaro sąlygas geriau įžvelgti lietuvių ir gimtosios kalbos sistemų panašumus ir skirtumus, geriau jas pažinti. Lietuvių kalba patiria slavų (rusų, lenkų) kalbų įtaką. Ji pati, savo ruožtu, daro įtakos Lietuvos tautinių bendrijų kalboms. Todėl mokymo procese privalu numatyti būdus siekti visų kalbų taisyklingumo ir grynumo.

Kalbos dalykų mokomasi, nuolat kartojant ir papildant jau turimas žinias tęstinėmis leksikos, fonetikos, tarties ir kitomis temomis, semantikos ir jos raiškos būdų branduolys nuolat plečiamas, turtinamas, įtvirtinamas, kol tampa mokinio kalbos savastimi. Gramatikos dalykų, žodžių derinimo, valdymo, darybos modelių, rašybos bei skyrybos mokomasi kompleksiškai.

 Svarbi metodikos problema – teksto pateikimas vadovėlyje ir pamokoje, skaitymo rūšys. Teksto pagrindinės funkcijos - perteikti informaciją ir pateikti kalbinę medžiagą, kuri būtų bendravimo įgūdžių ir mokėjimų formavimo pamatas. Teksto pateikimo forma priklausytų nuo jo panaudojimo tikslo ir skaitymo rūšies. 

Skiriamos 4 skaitymo rūšys: apžvalginis, kai skaitytojas tik susipažįsta su teksto turiniu, įvertina jo aktualumą; pažintinis, kai stengiamasi suprasti pagrindinį turinį, nesigilinant į jį ir nesistengiant įsiminti; detalusis, kai stengiamasi įsigilinti į turinio detales, įsiminti reikalingą informaciją, ir atrankinis, kai tekste išskiriama tik ta informacija, kuri domina skaitytoją.   Įvairių skaitymo rūšių dermė padėtų siekti vieno svarbiausių kalbos dėstymo tikslų - ugdyti skaitytoją.

Programos kursai

Mokydamiesi valstybinės kalbos tautinių mažumų XI-XII klasių moksleiviai gali pasirinkti bendrąjį arba išplėstinį kursą. Tiek bendrasis, tiek išplėstinis kursas teikia moksleiviams galimybes išsiugdyti svarbiausius savarankiško lietuvių kalbos vartojimo gebėjimus, būtinus tolimesniam mokymuisi, reikalingus visuomeninei, profesinei ir kultūrinei veiklai bei asmenybės brandai. Abu kursai sudaro sąlygas išsiugdyti pakankamą komunikacinę kompetenciją, apimančią lingvistinę, sociokultūrinę, sociolingvistinę, socialinę, diskurso ir strateginę kompetencijas, leidžia formuotis savarankiško kalbos mokymosi ir savikontrolės gebėjimus, skatina poreikį toliau mokytis ir tobulinti savo kalbą. Tiek bendrasis, tiek išplėstinis kursai teikia galimybes ugdytis viešąją ir privačiosios sferos sakytinę ir rašytinę kalbą.

Išplėstinis kursas yra gilesnis ir platesnis savo turiniu: skaitoma ir klausoma sudėtingesnių grožinių ir negrožinių tekstų, atliekama daugiau ir sudėtingesnių kalbėjimo ir rašymo užduočių, rengiama įvairių projektų, diskusijų, konferencijų, seminarų, reikalaujančių didesnio kūrybiškumo, platesnio kultūrinio konteksto išmanymo. Išplėstiniam kursui gali būti plečiama sociokultūrinė tematika atsižvelgiant į moksleivių interesus ir poreikius.

Dalyko turinys

Sociokultūrinė tematika

Valstybinės kalbos kursas teikia galimybių išsiugdyti komunikacinę kompetenciją vartoti lietuvių kalbą visose viešojo ir privataus gyvenimo srityse, visose iš anksto numatomose ir netikėtose situacijose, apimančiose kasdieninę buitį, kultūrą, mokslą ir švietimą, visuomenės komunikacijos priemones, teisę, ekonomiką, politiką, meną, literatūrą, iškilių asmenybių gyvenimą, kūrybą, sveikatos apsaugą, ekologiją ir pan. Bendravimo tematika:

Jaunimo gyvenimas (kasdienybė, darbas ir mokymasis, santykiai su bendraamžiais ir vyresniaisiais, asmeniniai išgyvenimai, svajonės, pomėgiai, siekiai, gyvenimo principai ir vertybės; meilė, draugystė, šeima; laisvė ir atsakomybė, profesijos pasirinkimo kriterijai); 

Visuomenė  ir valstybė (politinė ir teisinė sistema, valstybės institucijos, rinkimai, partijos ir kitos visuomeninės organizacijos, šalies vidaus ir užsienio politika, žmogaus teisės ir laisvės).

Žmogus ir aplinka, ekologija (gyvenimo būdai, gyvenimo formos mieste ir kaime, sveika gyvensena, aplinkos apsauga, augmenija, gyvūnija, dabarties ekologijos problemos, jų sprendimo būdai, oras, klimatas).

Kultūrinė Lietuvos įvairovė (Lietuvos religijos, bažnyčios; tautinių mažumų    kultūros, jų istorinės raidos bruožai, savitumas, sąveika su lietuvių kultūra).

Lietuvių literatūros raida Europos kultūros kontekste (pagrindinėmis epochos, stiliai, kryptys, srovės, iškiliausi autoriai ir jų kūriniai).

Lietuvos meno raida Europos kultūros kontekste (pagrindinės epochos, stiliai, kryptys, srovės, iškiliausi autoriai ir jų kūriniai).

Šiandieninis kultūrinis Lietuvos gyvenimas (modernioji Lietuvos poezija, proza, dramaturgija, filosofija, dailė, architektūra, muzika; kinas ir teatras; Lietuvos mokslas)

Lietuvių kalba ir jos mokslas, kitos kalbos (lietuvių kalbos ypatybės ir indoeuropeistika; lietuvių ir gimtosios kalbos santykiai; pažintis su lietuvių kalbos mokslu; iškiliausi lietuvių kalbos tyrinėtojai ir puoselėtojai).

Šiuolaikinės informacijos priemonės (televizija, radijas, spauda, internetas ir kt.)

Kalbinė raiška 

Sėkmingam kalbos vartojimui svarbu gebėti kalbos priemonėmis išreikšti ir suvokti komunikacines intencijas bei abstrakčiąsias sąvokas (funkcinius semantinius laukus).

Komunikacinė kompetencija plėtojama ugdantis gebėjimus reikšti komunikacines intencijas:
· gauti ir teikti informaciją (tapatinti, paklausti, konstatuoti, tvirtinti ir pan.;

· reikšti nuostatą, požiūrį, nuomonę, poziciją, pvz.,  pritarti, paneigti, reikšti galimybę, tikrumą, privalėjimą, norą, džiaugsmą, susidomėjimą, nustebimą, baimę ir pan.;

· raginti, įkalbinėti, pvz.,  pasiūlyti, paprašyti ką nors daryti ir pan.;

· reikšti bendravimo konvencijas, pvz., atkreipti dėmesį, formaliai ir neformaliai prisistatyti, palinkėti ir pan.;

· dalyvauti formaliame ir neformaliame pokalbyje, sakyti kalbą, pvz., pradėti pokalbį ar kalbą, pabrėžti, pateikti pavyzdžius, įsiterpti ir pan.;

· naudotis papildomomis bendravimo strategijomis.
Komunikacinių intencijų raiškos mokomasi nuo pat lietuvių kalbos mokymosi pradžios, plečiant ir tobulinant raiškos galimybes, XI –XII klasėse daugiau dėmesio skiriant sudėtingesnėms kalbos struktūroms, žodžių ir gramatinių struktūrų sinonimikai, subtilesnių niuansų raiškai, kuriant ir suvokiant įvairių funkcinių stilių tekstus. Nauja medžiaga siejama su jau išmoktais kalbinės raiškos elementais.

Ugdoma abstrakčiųjų sąvokų (funkcinių semantinių laukų) raiška:

Veiksmo eiga ir rezultatas, reiškiamas žodžių darybos priemonėmis, veiksmažodžių laikais; veiksmo pradžia, tąsa, pasikartojimas dabartyje, praeityje ir ateityje, reiškiama asmenuojamomis veiksmažodžių formomis, sudurtiniais pradėtiniais ir atliktiniais laikais, frazeologiniais junginiais; veiksmažodžių laikų vartosenos sinonimika, perkeltinės reikšmės.

 Būsenos raiška vardažodžių vardininku ir įnagininku, bevarde būdvardžių gimine, būsenos kaita, vardininko ir įnagininko opozicija, gramatikos normos ir nukrypimai nuo normų. 

Skatinimas, reiškiamas liepiamąja, tiesiogine, tariamąja nuosaka, geidžiamosios nuosakos formomis; stilistiniai niuansai.

Subjekto raiška vardažodžių vardininku, kilmininku, prielinksninėmis konstrukcijomis, veiksmažodžių bendratimi, žodžių junginiais, šalutiniais  sakiniais, vardažodžių  negimininėmis  formomis.

Objekto raiška vardažodžių galininku, kilmininku, įnagininku, naudininku, vardažodžių negimininėmis formomis, padalyviais, prielinksninėmis konstrukcijomis, bendratimi, šalutiniu sakiniu; tiesioginis, netiesioginis ir pašalio objektai.

Požymių raiška būdvardžiais, įvardžiais, skaitvardžiais, vardažodžių kilmininku, įnagininku, prielinksninėmis konstrukcijomis, žodžių junginiais, veikiamosios ir neveikiamosios rūšies dalyviais, dalyvinėmis konstrukcijomis, bendratimi, padalyviu, šalutiniu sakiniu. Ypatybės intensyvumas, reiškiamas būdvardžių laipsniais, prieveiksmiais; norma ir nukrypimai nuo normos. Priklausomybės raiška kilmininku, įvardžiais, žodžių darybos priemonėmis.

Kiekybės raiška pagrindiniais, dauginiais skaitvardžiais, kiekio prieveiksmiais, daiktavardžiais, prielinksninėmis konstrukcijomis, žodžių junginiais, šalutiniais sakiniais, lyginamosiomis konstrukcijomis; tikslus ir apytikslis kiekis. Norminė ir nenorminė kiekybės raiška.

Vietos raiška vardažodžių vietininku, prieveiksmiais, prielinksninėmis konstrukcijomis, šalutiniais sakiniais, iliatyvu; vietos tikslinimas. Atstumo vardininkas ir galininkas. Krypties raiška prieveiksmiais ir prielinksninėmis konstrukcijomis. Kelio raiška prielinksninėmis konstrukcijomis ir įnagininku.

Laiko raiška prieveiksmiais, vardažodžių galininku ir įnagininku, naudininku, vietininku, prielinksninėmis konstrukcijomis, dalyviais, pusdalyviais, padalyviais, dalyvinėmis, pusdalyvinėmis ir padalyvinėmis konstrukcijomis (norminiai ir nenorminiai variantai), šalutiniais sakiniais. Laiko trukmė ir dažnumas, reiškiamas prieveiksmiais, žodžių junginiais, prielinksninėmis konstrukcijomis, šalutiniais sakiniais.

Būdo raiška prieveiksmiais, įnagininku, vietininku, prielinksninėmis ir lyginamosiomis konstrukcijomis ir kitais žodžių junginiais, dalyviais, pusdalyviais, dalyvinėmis, pusdalyvinėmis ir padalyvinėmis konstrukcijomis, būdiniais, frazeologizmais,  šalutiniais sakiniais.

Tikslo raiška bendratimi, vardažodžių kilmininku, naudininku, prielinksninėmis konstrukcijomis, prieveiksmiais, iliatyvu, frazeologizmais ir kitais žodžių junginiais, šalutiniais sakiniais.

Priežasties raiška prieveiksmiais, prielinksninėmis konstrukcijomis, įnagininku, pusdalyviais, frazeologizmais ir kitais žodžių junginiais,  šalutiniais sakiniais.

Sąlygos raiška šalutiniais sakiniais, dalyvinėmis, pusdalyvinėmis ir padalyvinėmis konstrukcijomis.

Nuolaida, reiškiama elementariais šalutiniais sakiniais, dalyvinėmis, pusdalyvinėmis ir padalyvinėmis konstrukcijomis.

Neigimas, reiškiamas neigiamosiomis dalelytėmis, žodžių darybos būdais, įvardžiais ir šalutiniais sakiniais.

Klausimo raiška klausiamosiomis dalelytėmis, intonacija, klausiamaisiais įvardžiais.

Kreipinys, reiškiamas šauksmininku ir žodžių junginiais.

Apibrėžtumas ir neapibrėžtumas, reiškiamas vardažodžių vardininku, galininku,  jų opozicija su kilmininku, vienaskaitos ir daugiskaitos opozicija, įvardžiuotinėmis vardažodžių formomis.

Gretinimas ir priešprieša. Būdvardžių laipsniai, dalelytės, žodžių junginiai ir priešinamieji sakiniai, prielinksninės konstrukcijos.

Modalumas, reiškiamas dalelytėmis, veiksmažodžių nuosakomis, dalyviais.


 Deiksė, reiškiama įvardžiais, prieveiksmiais, įvardžiuotinėmis vardažodžių formomis, veiksmažodžių trečiuoju asmeniu.

Išsilavinimo standartai

	Kalbinės kompetencijos sritys
	Esminiai gebėjimai 
ir žinios
	PASIEKIMAI

	
	
	Bendrojo kurso
	Išplėstinio kurso

	1
	2
	3
	4

	Teksto suvokimas: 

– klausymas;
	Suprasti sakytinio teksto paskirtį ir prasmę, taikant įvairias teksto suvokimo strategijas
	Suvokia sėkmingo bendravimo prielaidas (kalbines, kultūrines, psichologines, istorines ar kt).

	
	
	Atidžiai klausosi bei supranta kalbos paskirtį (informuoti, įtikinti ir pan.), sąmoningai suvokia kalbėtojo tikslus, kritiškai vertina klausytojui daromą poveikį.

	
	
	
	Paaiškina, kaip užsibrėžtų tikslų siekiama kalbos priemonėmis.

	
	
	Įvairiais būdais tikrinasi savo suvokimą: išsiaiškina nesuprastus žodžius, sąvokas, pasakymus, užuominas, klausdamas ar savarankiškai rasdamas informaciją įvairiuose šaltiniuose, pvz., žodynuose, žinynuose, enciklopedijose.

	
	
	Naudojasi kompensavimo strategijomis - seka pagrindinę mintį, išskiria ir grupuoja detales, identifikuoja požiūrius.

	
	
	Tikslingai ir aktyviai klausosi, siedamas jau žinoma ir nauja, atrinkdamas ir pasižymėdamas reikšmingą informaciją. 

	
	Suprasti įvairius (informacinius, įtikinamuosius, meninius) sakytinius tekstus, perteikiamus betarpiškai bei įvairiomis garso ir vaizdo priemonėmis.
	Supranta dalykinių (informacinių) tekstų esmę ir detales ( ir tada, kai yra nereikšmingų nukrypimų nuo bendrinės kalbos normų).

	
	
	
	Supranta paskaitas,  aiškinimus, susijusius su dominančiais mokymo(si) dalykais, net jei kalba sudėtinga prasmės ir struktūros požiūriu.

	
	
	Aptaria ir vertina apeliatyvinio diskusinio pobūdžio kalbose pateiktus požiūrius bei poveikį adresatui.

	
	
	 
	Vertina argumentų pagrįstumą, išraiškos įtaigumą.

	
	
	Supranta ir apibendrina įvairaus pobūdžio interviu su skirtingomis nuomonėmis, diskusijų, debatų argumentus.

	
	
	Supranta ir aptaria klausomų nesudėtingos struktūros ir žodyno prozos, poezijos tekstų, spektaklių, meninių kino filmų turinį, idėjas, kultūrinį kontekstą.

	
	
	Supranta ir vertina tekstus, kuriuose prasmė reiškiama ne vien verbaliniais ženklais (pvz., daina, spektaklis, vaizdo klipas ir pan.).

	
	Atpažinti ir suprasti šnekamąją kalbą, suvokti jos priklausomumą nuo kalbėtojo, klausytojų, situacijos, tematikos ir kt.
	Supranta pokalbio esmę ir detales, aptaria pasakytas nuomones, argumentus, emocijas, kai kalbama visuomenės, mokyklos, šeimos gyvenimo ar kitomis pažįstamomis temomis.

	
	
	Supranta kalbančiųjų intencijas ir netiesiogiai reiškiamus požiūrius.

	
	
	
	Išryškina ir kritiškai vertina atvirus ir paslėptus adresanto tikslus.

	
	
	Supranta šnekamosios kalbos teksto, kuriame yra nereikšmingų nukrypimų nuo bendrinės kalbos normų (tarmybių, žargonizmų ar kt.), turinį.

	
	
	Supranta lietuviškai kalbančius asmenis, kuriems lietuvių kalba nėra gimtoji.

	– skaitymas.
	Suprasti autentiškus tekstus, taikant įvairių rūšių skaitymą (apžvalginį, pažintinį, detalųjį, atrankinį), naudojant tinkamas skaitymo strategijas.
	Savarankiškai pasirenka tekstus įvairiems tikslams (mokymuisi, papildomai informacijai, savo malonumui ir pan.).

	
	
	Atsižvelgdamas į tikslą ir teksto pobūdį, tikslingai pasirenka tinkamiausią skaitymo būdą: apžvalginį, pažintinį, detalųjį, atrankinį.

	
	
	Neiškreipdamas suformuluoja viso teksto ar pastraipos pagrindinę mintį, aptaria idėjas, potekstę, vertina autoriaus požiūrį.

	
	
	
	Palygina keletą tekstų nurodytu aspektu

	
	
	Išsiaiškina nesuprastas mintis, idėjas, užuominas, gaudamas reikiamos informacijos iš žmonių, spausdintų bei elektroninių šaltinių.

	
	
	Įvairiais būdais tikrinasi savo suvokimą: skaito dar kartą, savais žodžiais paaiškina ar persako idėjas kitiems, formuluoja „įsivaizduojamo testo“ klausimus, skaito numatydamas.

	
	
	Atpažįsta skaitomuose tekstuose gramatinę raišką ( veiksmo, būsenos, subjekto, objekto, vietos, laiko ir kt.).

	
	
	Skaito tekstą balsu, paisydamas skaitymo tikslo, adresato lūkesčių, siekdamas įtaigumo, laikydamasis tarties normų

	
	
	Tinkamai intonuoja vienodos gramatinės sandaros konstatuojamuosius, klausiamuosius, skatinamuosius sakinius

	
	Skaityti ir suprasti įvairius (dalykinius, publicistinius, meninius) tekstus.
	Skaito informacinio pobūdžio tekstus, atrenka informaciją įvairiems tikslams iš skirtingų teksto vietų ar skirtingų tekstų, vertina jos svarbą ir patikimumą.

	
	
	Rinkdamas informaciją, taiko tinkamiausius teksto (knygos) peržvalgos, užrašų ir išrašų būdus.

	
	
	Detaliai supranta nurodymus, taisykles, instrukcijas, skelbimus.

	
	
	Skaito ir supranta diskusinio pobūdžio pažįstamos tematikos tekstus, aptaria skirtingus požiūrius ir nuomones.
	Skaito ir supranta diskusinio pobūdžio įvairios tematikos tekstus, aptaria , palygina ir vertina skirtingus požiūrius ir nuomones.

	
	
	Pasirenka skaityti lietuvių literatūros kūrinius ar jų ištraukas, atsižvelgdamas į savo interesus ir poreikius.

	
	
	Sieja grožinę literatūrą su savo patirtimi, visuomenės problemomis, supranta kultūrinės patirties svarbą ir įtaką teksto suvokimui ir ja remiasi.

	
	
	Žino gimtosios kultūros ir literatūros sąsajų su Lietuva.

	
	
	
	Aptaria pasirinktą lietuvių ir gimtosios literatūros ryšių aspektą (sritį).

	
	
	Skaito prozos, poezijos, dramos kūrinius ar jų ištraukas; suvokia tekstų turinį, pagrindinę mintį, detales, teksto struktūrą, atpažįsta kultūrinį kontekstą.

	
	
	
	Aptaria autoriaus poziciją, potekstę, estetinę kūrinio vertę.

	Teksto kūrimas: 

– kalbėjimas;
	Laisvai kalbėti įvairiomis temomis, atsižvelgiant į tikslą, adresatą, situaciją, laikytis kalbos normų.
	Laisvai ir spontaniškai kalba, aiškiai taria, tinkamai intonuoja.

	
	
	Paaiškina, kuo viešas kalbėjimas skiriasi nuo pokalbio.Laisvai kalba formaliose ir neformaliose situacijose pažįstamiems ir nepažįstamiems adresatams.

	
	
	Nuosekliai dalykiškai paaiškina sąvokas (Kas tai yra?), apibūdina įvairius objektus (Koks yra?), analizuoja procesus (Kodėl taip nutinka?).

	
	
	Atsižvelgdamas į tikslą, adresato lūkesčius ir situaciją, sąmoningai renkasi atitinkamą kalbinę raišką, remiasi savo lingvistine kompetencija.

	
	
	Keičia vienas kalbinės raiškos priemones kitomis (pvz., aiškindamas ir perfrazuodamas kompensuoja žodyno spragas).

	
	
	
	Siekia kalbos raiškumo, tikslumo, vaizdingumo, pasirinkdamas sinoniminių kalbinės raiškos priemonių.

	
	
	Išvengia neigiamos gimtosios kalbos įtakos (pastebėjęs ar nurodžius pasitaiso), naudojasi gimtosios kalbos žiniomis ir gebėjimais mokydamasis lietuvių kalbos.

	
	
	Vartoja kuo įvairesnį žodyną, idiomas, sudėtingas gramatines struktūras, atsižvelgdamas į kalbėjimo tikslus ir kontekstą.

	
	Dalyvauti formaliuose ir neformaliuose pokalbiuose, diskusijose, interviu. 
	Klausia ir atsako, reaguoja į pašnekovo pasakymus, perduoda informaciją, aiškina, pateikia detales. 

	
	
	Sėkmingai įveikia bendravimo sunkumus, atsiradusius dėl žodžių trūkumo, normų pažeidimų ar pan., lanksčiai ir tinkamai užpildo pauzes, kai pašnekovams pritrūksta žodžių. 

	
	
	Argumentuotai diskutuoja įvairiomis temomis, išsako savo požiūrį, nuomonę apie įvairius įvykius, problemas, moka aiškiai išdėstyti savo motyvus, apginti nuomonę, paaiškinti teiginius.

	
	
	Dalyvauja interviu: atsako į klausimus, pasitikslina, klausia.

	
	
	
	Organizuoja interviu: suformuluoja tikslą, planuoja, parengia klausimus, tinkamai klausia ir reaguoja, tvarko gautą informaciją.

	
	
	Dalyvauja bendroje veikloje: planuoja, aptaria sėkmingos veiklos prielaidas, veiksmus ir sprendimus, numato alternatyvią veiksmo eigą ir galimas pasekmes.

	
	
	Vertėjauja, perteikdamas pažįstamos tematikos teksto esminę informaciją ir svarbiausias detales. 

	
	
	Paiso lietuvių kalbos etiketo: tinkamai sveikinasi, užkalbina, kreipiasi, linki, dėkoja, atsiprašo, sako komplimentus, užjaučia. 

	– rašymas.
	Rašyti įvairių tipų ir stilių tekstus, atsižvelgiant į tikslą ir adresatą, laikytis kalbos normų.
	Sąmoningai renkasi tinkamą minčių raiškos modelį, atsižvelgdamas į rašymo tikslą, adresatą, teksto tipą.

	
	
	Rašydamas motyvuotai sieja pasakojimo, aprašymo, samprotavimo elementus, pagal išgales siekia įtaigumo, savitumo.

	
	
	Laikosi pagrindinių teksto kūrimo principų: trinarės struktūros, pastraipos vientisumo bei bendrųjų stiliaus reikalavimų.

	
	
	Remiasi teksto kūrimo pakopų (pasirengimas, komponavimas, redagavimas, pateikimas) išmanymu.

	
	
	Raštu išsako nuomonę argumentuodamas, remiasi kitais šaltiniais (pvz., perskaitytomis knygomis), visuotinai sutartais kriterijais ( pvz., žanro reikalavimais). Laikosi samprotaujamojo teksto struktūros (tezė, argumentai, kontrargumentai, išvada).

	
	
	Redaguoja tekstą tikslo, adresato, turinio, pastraipos, sakinių struktūros, stiliaus ir kalbos požiūriu. Tikslingai naudojasi savo lingvistine kompetencija (remiasi žiniomis apie kalbos dalis, jų formas, junglumą, pagrindinių sintaksinių santykių išraiškos priemones, sakinio dalis, sakinių modelius) bei kalbos praktikos leidiniais.

	
	
	
	Tinkamai ir tikslingai naudojasi kalbinės raiškos priemonių sinonimika.

	
	
	Rašydamas taiko pagrindines rašybos ir skyrybos taisykles.

	
	
	Vengia kalbos klaidų, nurodytų didžiųjų kalbos klaidų sąraše, suklydęs ar nurodžius klaidą moka pasitaisyti.

	
	
	Tinkamai sieja sakinius, tikslingai naudojasi sakinių siejimo priemonėmis.

	
	
	Versdamas tekstus palygina ryškesnius lietuvių ir gimtosios kalbos raiškos skirtumus ir panašumus.

	
	
	
	Analizuoja pasirinktos  srities (funkcinio lauko, teksto, dialekto ar kt.) lietuvių ir gimtosios kalbos raišką. 

	
	Kurti tinkamos apimties įvairių žanrų tekstus.
	Rašo tinkamos struktūros bendrojo pobūdžio tekstus įvairiomis temomis (asmeninius ir oficialius laiškus, dažniau vartojamus reikalų raštus, žinutes, straipsnelius).

	
	
	Kuria tekstus, siekdamas informatyvumo ir įtaigumo dermės (pvz., kvietimą, skelbimą, reklamą).

	
	
	Kuria tinkamos kompozicijos rašinius ir esė įvairiomis temomis (literatūros, kultūros, visuomenės ir kt.).

	
	
	Rašo trumpas recenzijas, anotacijas, atsiliepimus apie knygą, spektaklį, filmą ar pan., išsako savo įspūdžius ir išgyvenimus, remdamasis savo patirtimi ir kultūriniu kontekstu.

	
	
	
	Aptaria estetinio poveikio priemones.

	
	
	Rengia pranešimus, naudodamasis medžiaga iš kelių šaltinių, aiškina, detalizuoja, apibendrina.

	
	
	
	Interpretuoja skirtingus požiūrius ir argumentus.

	
	
	Glaudina tekstą, rašo santraukas, reziumė.
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